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Pirmā nodaļa

Tahļu reetrumds.

ìßà' ì7rea.ona upes grihwcis, Amerikas Şaweenoto

walstju seemeļa-reetruma pusē, preeksch kahdeem

gadeem atradahs leelai kaschoku ahdu tirgotāju

şabeedribai peederoşcha ahdu noliktawa. Pahra şimtS

pehdu augstāki pahr juhraS spoguli buhdamà pakalne, us

kuras bija sabuhrvetaS ehkaS. israhdija warenu burwigu

flatu us rvisu apkahrtni. Pret wakareem putoja leelàs

juhras wiļņi, kuŗi it ka aulckschodami sirgi ar balleem

şareem, majestetişki nemitoşchi us preetşchu dewahs: us

austruma puşi işplatijahs plaschà upes «leja ar sahligeem

laukeem un augkigeem klajumeem, deenwidus un seemeļu

pusē pazehlahS warenee luhraSalpu sneegu kalni ar

şawahm baltajahm galwclhm.

Wiss apkahrtnes isskats bija tik roarens un patih-

kams, ka gŗuhti atrast otru tik jauku weetu wisà pasaulē.

Şaweenoto walstju swaigschņotais karogs us dsihwojamahs

nuiyjaS jumta pliwinajahs tik lepni un roehl pamairvja

brihnischkigo isstatu.

Diwi wihri uahza lehnam no pakalnes, kur muischele

atraoahs. un gahja us Oreģona upes puşi. Weens no

teem bija EiropeetS, otrS — IndijaneetS. Pirmais

roalkaja gresno Amerikas seemeta-rectrumu-sabeedribaS

eerehdna uniformu, bet wina ģihmis isşkatijahs drihşak

albaidoschs. neka peewilzigS. Ihpaşchi reebigi isskatijahs

uguns sartanee mati un bahrsda. un gluhnoşchi mirdso-

şchàs azis. Wiņa pawadons bija leels, warenS seemetu-
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wakara JndijaneetS. Wişu meeeşu tas bija isgresnojiS

un şewi apkahrees ar daschu nedaschadahm rotahm, kas

pee katra şoļa şkaneja un grabēja. Tur bija şawehrtas

masas sarkanbaltas krelles un pehrleS, plehşigu swehru

sobi, putnu knahbji un şpalwas, un mehl daschaS zitaS
leetas, ar kurahm ta« ļoti lepojahS. Wiņşch bija kahdas

Jndijaneeschu zilts wirşaitis un sauzahs par Tşchinawaru,
tas ir „Kalnu ehrgliS."

Abi wihri bija nogrimuşchi dsiļàs walodàs, şaruna-

damees jauktā Angļu un Jndijaneeschu walodà.

„Şarkanà lapsa" ir bahlģihmju wirşaitis un Tschi-

nawara ir Arizauosu zilts mirsaitis," JndijaneetS paschu-

laik şazija.
„Man jaluhds mans sarkanais brahlis, lai mani

ņesauz zitadi, ka tikai par Brotera kungu," aģents pahr-

trauza runātāju, „eS nemihleju to pamahrdu, kuru şarkanee

wihri man dewuşchi."

„Kalnu ehrgliS" apstahjahS un usskatija balto ļoti

brihnidameeS, tad wiņşch sazija:

«Jndijaneeschi mihļo sarkano krahsu."

„Bet man miņa reebjahs," Broters sazija dusmigi.

„àlais Deems miņu Tem ir demis," JndijaneetS

peesihmeja.

„Es par to miņam nemās ne-esmu pateizigs," Kaltais

atbildēja.
„Nu labi; lai taS paleek!" sarkanais wirşaitis tur-

pinaja; „tagad runāsim par to meiteni, kura Tschina-

waram ja-apsargà."

„ES preezajos, ka miņa meerigi padewuşees samam

liktenim," aģents sazija apmeerinajees.

„Eeşahkumà gan „baltà duhjiņa" nolaida spahrnuS,"

Tschinamara stahstija, „bet tagad miņa laischahs jautri

apkahrt, pa tumejeem kruhmeem puķeS un ogas laşidama."
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Aģents palozija galmu, par sihmi, ķa miņsch pilnigi
meerâ ar Jndijaneescha mahrdeem.

Pa tam abi mihri bija nonahkuschi lihds upeS krast-

malai, kur stahmeja peeseeta roeegla koka misu laiwiņa.

JndijaneetS atraişija taimiņu un tanî eekşchâ kahp«

dams sneedsa aģentam roku.

„Şartanà lapsa lai dsihwo şweiki," miņsch sazija,
bet peepeschi atzeredameeS, ka aģentam şchis wahrdS

nepatika, taS peebilda, it kà pahrlabodaviS: „ManS

Kaltais brahlis ir manā mahjoklî katrà laika patihkamS

weeşiS. Wapura breeschi no kalneem dodahs Oreģona

eelejà un sarkanee mihri pahrbauda şawuS eerotschus- kaut

jel baltais mirsaitis sameenotu samu ugunSstobru ar manējo.

Pee şcheem mahrdeem JndijaneetS noftuhma laimu

no malas un brauza pret straumi us augschu: Brotera

kungs, us krasta stahmedams. miņam noskatijahs pakaļ,

lihds kamehr taS upeS lihkumà miņa azim nosuda, tad

taS lehnSS soISS gahja atpakaļ us muischiņu. Wiņşch
mehl nebija tahļu gahjis pa lihkum lokumaiņo teku, kad

peepeschi no juhraS puses nodimdēja leelgabala schahmeeņS.

„Ko tas nosihmè?" miņsch issauzahs satruhzeeS un

apstahjahs, brihnodameeS us juhraS pusi statidameeS.

Drihs miņsch atkal apmeerinajahs.

„Mehs gaidām sabeedribaS kuģi „Roni", un leelgabala

şchahweens nam nekas zits, ka miņa atbraukuma pasiņojumķ.

Şchos mahrduS runādams miņsch steidsahs ahtraki

us preekschu un drihs meen nonahza tik augstu kalnā, ka

wareja juhru skaidri pahrredset. WarenS trihsmastu

kuģis paschulaik bija peebrauziS un ne tahtu no malas

ismetis enkurus.

„Hm," aģents bubināja. „taS ir brihnişchķi, ta eS

jau pirmit miņu ne-eemehroju; pee tam tikai saruna ar

sarkanahdi mainiga."
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Muischiņâ jau ari bija redsama dsihwa kusteschanahS

Augşchâ us jumta, blakus Şaweenoto walstju karo-

gam, tika uswilkta wehl ari kaschoka ahdu tirgotāju

sabeedribaS flaga un trihS leelgabalu şchahweeni apsmei-

zināja veebraukuscho kuģi. Brotera kungs steidsahS bes

kaweşchanahs zik spehdams un ahtri nonahza pee mui-

schiņas, tur wiņşch tuhlin şaweem ļaudim isdewa maja-

dsigà» pawehles un tad steidsahS istabā, apģehrbt leelo

uniformi un sakahrtot papihrus un rehķinumu grahmatas.

„Sam!" wiņşch sauza zaur durwim.

Kahds plezigS, gandrihs tschetrstuhrainS, JhriS

eenahza un steidsahS pee sama kunga.

„Ko Juhsu schehlastiba pamehl?" eenahkuschais teh-

miņsch maizaja, sibsnoschahm azim.

„Tew janahk man lihds us „Roņa", BroterS sazija.

„TaS nemās nebuhs majadsigs, kungs!"

„Kadehļ?"

«Kapteins ŞewelS paschulaik jau nahk pa pakalni

schurp pee mums."

„Pee joda! tas sehns jau atkal mani pahrsteids un

schoreis pee tam tikai garlaizigais Tschinamara mainīgs!"

Broters ruhza saskaiteeS. „Sam, Tem jaeet un

eedraudsejahs ar kuģa laudim!"

„Labi. kungs!"

„Eşi usmanigS un eemehro, no kuras puses mehjsch

puhsch."

kungS."

„Un zik pretschu zita» noliktamaS sagahdajuschaS."

„
Saprotu, kungs!"

„Tagad ej un atftahj mani meenu, es jau dsirdu

şaşodità kapteiņa Şeweļa balşi."

Jhris aisgahja un BroterS steigdamees apģehrba

şawu labāko uniformu.
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Otrā nodaļa

Nepatihkams weesis.

Jhşi tam eenahza kapteinô Semels pee Brotera.

Wiņşch bija spehzigs, slaiki noaudsis juhrneeks, ar pee-

mihligu bruhnu şeju un patihkamu peemilzigu isskatu,

kuŗşch prata eemantot wisu zilweku patikşchanu, kuŗeem

tikai ar miņu bija kaut kahdas darischanaS.

„Es Juhs apşweizinu, Brotera kungS." miņsch

sazija un sneebsa atturīgajam aģentam roku. ko taS

druiku paklanidameeS saņehma.

„Es ļoti brihnos, kapteiņa kungS, redsedamS „Roni"

jau atkal eebrauzam muhsu ostā. kuru tas tikai preeksch

kahdahm tschetrahm nedeļahm atstahja," BroterS sazija,

kapteiņu pehtoşchi usluhkodams.

„To eS tizu, kungS," Şewels atbildēja smeedamees.

~Gchoreis es Jums atmedu kahdu muhsu sabeedribaS

apakschaģentu. kuram sem Juhsu kreetnàs madibas

ja-eemahzahs, lai pehzak kahdâ no muhsu daudsahm

noliktamahm prastu patstahmigi rihkotees. Pehz kahdas

pusstundas Frentschi kungs stahdişeeê Jums preekşchà un

nodos samus eeteikschanas un apleezibaS rakstus."

Broteram schi siņa bija ļoti nepatihkama. bet ar leelu

isweizibu miņsch samajdijahS un islitahs gluschi meenaldsigs.

„Zik mezs ir Frentschi kungS?" miņsch praşija.

„Wiņsch buhS marbuht kahdus dimdesmit trihS

gaduS mezs," juhrneeks atbildēja, „un ir jautris, àhşchigs

sehns, kaS ļoti mihlè wişaduS pahroroşchus, raibus

atgadijumus un lihgsmaS trakgalmigaS sabeedribaS.

Sinams daschreis es miņu ari esmu redsejis ļoti nopeelnu

un şkumis,u." şiņşşŞi^
„Wiņa mahrds man leekahs pasihstams." aģems

sazija pahrdomadams. „Newaru atzeretees, kur to jau

esmu dsirdejis."
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„Juhşu nelaiķa brahlis. bagātais banķeeriS BroterS,

bija wiņa aisbildnis," juhrneeks isşkaidroja, ~un wiņam

ir preeksch Jums daschadi usdewumi, kas stahw şakarä

ar banķeera kunga atstahto mantibu."

Broters palozija galwu un luhdsa kapteiņu, lai

apşehschahS.
Abi kaschoka ahdu tirgotāju sabeedribaS eerehdņi

şehdeja labu brihdi kluşu weenS otram pretim, nodarvo-

damees ar şawu zigaru kuplajeem duhmeem.

Beidsot ahrâ bija dsirdami şoļi, durwisîtika atwehrtas

un jauns wihreetS parahdijahs us şleeģşchņa. Wiņşch

bija slaiki, daiļi noaudsiS jauneklis ar seedoşchu şpirģtu

şeju un stingreem ihmja panteem; bet tuwaki apskatot

likahS, it ka miņu u.ozitu slepenas skumjas.

~TaS ir Frentschi kungS," kapteinS şazija, jaunekli
preekşchä ftahdidamS.

„Godbijigi apşweizinu şawa dahrgà aisbildņa brahli,"

jauneklis sazija, pasemigi wwodameeS aģentam, kuŗşch

lehnam peezehlahS no şehdekļa. „Man ar lumS isdaramaS

kahdas ļoti şroarigaS darischanaS."

„Lai nu tagad paleek," BroterS pahrtrauza, „preekşch

lam mums mehlak buhs laika deesgan."
„Kà Juhs pawehlat, Brotera kungS," Frentschis

atbildēja apşehsdamees us wiuam paşneegto şehdekli. —

Drilis pehz tam kapteinS peezehlahs un atwadijahS,

aisbildinadamees ar şwarigeem nekawejameem deenasta

peenahkumeem, un atstahja abus wihrus weenuS.

„Waj tagad atļauts, runāt par muhsu darişchanahm?"

Frentschis pehz kahda brihscha waizaja.
BroterS palozija galmu.

„Juhs sinat, ka Juhsu nomiruşchais brahlis atstahjiS

testamenti, kuŗâ misu samu leelo mantibu norakstijis

«awai weenigai meitai Luzijai.
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. .'tu. un tahtak. kungs?"

..ŞchiS behrnS ir preeksch kahdeem peezeem aaoeem

peepeschi bes pelidal)m pasudiS," FrentschiS turpināja; „ihşi

pehz Juhsu aiszeļoschanaS no Ņujorkas, mehs redsejahm

maso oiwpaoşmit gaduS mezo meiteni pehdigo reis."
„Mans brahlis ratstija man par to atgadijumu."

Brokeri lehni peebilda,
„WifaS klaufchinaschanaS un mekleschanaS bija un

palika meltigas," jauneklis stahstija tahļak, ~bet tomehr

manS aisbildniS lihds paschai mirschanaS stundiņai

neatlaidahs no tahm domahm, ka wiņşch samu behrnu

wehl preeksch nahweS dabuşchot redset. TaS nu gan

nepeepildijahs, bet tagad miņsch Jums uşdewis, mekleschanu

peh; eespehjaS turpināt un preeksch noluhka panahk-

şchanas nospreedis peezdesmittuhkstosch dolārus. Ja schi

nauda tiktu meltigi isdotci un tomehr nelaimētos atrast

meiteni, tad misa zīta miņa atstahtà mantiba peederJums."

~Gluschi pareisi. kungS," BroterS peesihmeja; „bet

maj drihkstu maizat, kahdi zehloņi JuhS pamudinajuschi.

;eşot us scho tuksnesi?"
„NekaS zitS, ka tahs domas, ka man maretu isdotees,

usmeklet Brotera Luziju." jauneklis atbildēja duhschigi.

„Man ir atļaujas raksts no kaschokahdu tirgotāju
sabeedribaS direktora, ka man brihw wişàs noliktawàs

pehz patikschanas usturetees un isdarit meklējumus un

klauşchinajumus mişadâ wihsê, ka tik meen eS atsihstu

par majadsigu, pee kam miseem noliktamu eerehdņeem

manS nodoms pehz eespehjaS jāpabalsta."
„Tad gan bija gluschi nemajadsigs, ka Juhs manu

stanziju ar samu apmeklējumu pagodinājāt," BroterS

sazija sobodams, „jo JuhS tatschu nedomaseet. ka pasuduse

atrodahs mana apgabalā, bes ka eS palS to sinatu!"
Likteņa nolehmumi daschureis ir brihnischķi, ne-

isprotami, kungS," FrentschiS peesihmeja; „bet man



10

ja-atsihstahs, ka es tikai tadehļ şchurp zeļoju, ka gribēju

lumS pasiņot şawu nodomu."

Aģents peezehlahS, zaur to israhdidams, ka wiņşch

newehlahs sarunu turpināt.

„Waj Juhs nebuhtu tik laipni, kungS, un neliktu

parahdit man dsihwokli?" jauneklis waizaja.
BroterS atwehra logu un şauza pilnā balsi:

~He, Sam!"

JhriS tuhliņ eenahza.
..5?0 scheļilastida paivt'dl' '

„Parahdi şchim kungam to dsihwokli, kurā preeksch

kahdahm nedeļahm aisgahjuşchaiS palihgS dsihwoja,"

aģentS paniehleja.
Sams palozija galmu un usşkatija Frentschi, it kà

paredsedamS, ka şchiS weeşiS miņa ku»,gam nam mis

gluschi patihkamS.
Abi mihri isgahja is istabas, kuŗà «eenS pats

palikuschais BroterS nemeerigi staigāja schurvu un turpu.

„Waj ta nam nelaime!" miņsch maimanaja. „Wiss

bija eegrosits labakà kahrtibà un nu usreis nahk schiS»

peena puika un sajauz manus daudsgadigus aprehkinumus,

— Neeki! Neņajaga saudet duhşchu. Wehl nam ivisē

pagalam, mehl man ir spehks un wara! Wehl eS esmu

weenigais pawehletajs schini nolittawà! SamS ari schoreis

man palihdsehs. Gan mehs atşwabinasimees no nepa-

tihkamà meesa un tad muhsu usmara buhs pilniga!"

Treschānodaļa.

Ewwehrojama saztapschanahs.

Pa tam Sams jauno peenahzeju bija usmedis gaŗàS

noliktawas ehkas ottà tahschâ, tur atradahs ne misai

patihkama istaba ar semeem. schaureem logeem us Klusas

juhras pusi. Bet marenais isskats us leelo juhru teescham

atlihdsinaja nepeemihligo dsihmokli.
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Ari FrentschiS to eewehroja, un raudsijahs patihkami

smaididamS zaur masajahm logu ruhtehm.

„Kà Tewi şauz?" wiņsch waizaja pehz kahda brihscha

şawam pawadonim.

„Mani şauz Samu, zeenigS kungS," Ihris atbildēja

ftihwi palozidameeS.

„Äaj Tu labi pasihsti şcho apgabalu?" FrentschiS

waizaja tahļak.

„1?à şawu rokas delnu."

„Tad Tu alasch wareşi mani pawadit, kad eS iseeşchu

us medişchanu."

„TaS gluschi atkarahS no aģenta kunga atļaujas."

„Pareisi, Sam, pareifi!" FrentschiS peesihmeja.

..Zeru, ka Brotera kungam tur nekas nebuhs pretim, ja

es miņu dehļ tam luhgschu."

„Ta eS ari domāju," Sams noruhzahs.

„Tagad Tu mari eet, pahrnest manas leetaS no

kuģa," FrentschiS pamehleja.

»ES eeschu tuhliņ."
„Nem lthdsi kahdu palihgu. meeņain buhs par

gruhti."
Sams aissteidsahs un jaunais mihreets palika meens

pats, nemeerigi staigādams pa maso istabu, turas eeksch-

puse nebija leelaka par dimpadsmit kmadrat pehdahm.

„
Brotera kungs man nemās labi negrib patikt."

miņsch bubināja apstahdamees; „bet schis IhriS pamisam

ne. Wiņi usftata mani wişàs leetäs ar neusti.ubu un

tadehì duhs labāki, ka eS taisos, lai teeku, zik drihs meen

respehjamS no schejeeneS projām. Aģents kahro bagāto

mantojumu un tadehļ ir mans eenaidneets. Godigi taS

nu gan nam, bet to nemar ari misai smahdet, jo katriS

semim tas tumakais."

Wiņşch apklusa un raudfijabs domigi misapkahrt.

Peepeschi tas likahS kaut ko isdomajis.
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„Hm," wiņşch bubināja atkal, „warbuht BroterS

doma, ka mehs turam miņu par lihdsmainigu pee LuzijaS
pasuşchanas, ka mehs domājam, ka miņsch šina. kur

nieitene tagad atrodahs. Tikai tahdâ wihsê eS maru

isstaidrotees miņa naidīgo istureschanoS pret mani. Bet

scho sliktumu nekahdâ wihsê newar pahrlabot, jo katris

mahrds, ko mehs par to runātu, to mehl mairak samai-

tātu. Warbuht ka man isdodahS, zaur klaju, draudsigu

istureschanoS pahrgrcnu «viņa nedraudsigàs domas." —

Pehz kahdas stundas Sams pahrnahza no kuģa ar

jaunà smeschneeka zeļa somu un zitahm leetahm. Gribe-

dams miņu peelabinat, FrentschiS tam eedema kreetņu

dseramu naudu, ko Ihris şmihnedams eebahsa plaşchajâ
kabatā.

„Waj Tu esi jau ilgi şchajà ahdu noliktawâ?"

jauneklis praşija, zaur samaS dahmanaS eespaidu droschakS
l'allldain-. àMMsàl^^

,/)to miņas dibinaschanas laika, kungs,- Ihris

atbildēja.
„Kad tas notika?"

„Preeksch desmit gadeem."

Eestahjahs klusums, kuru, otram par leelu brihnutnu,

Sams pirmais pahrtrauza, sazidamS:

„ZeenigS kungs. Juhs pirmit runājat par medi-

schanu, maj ne?"

„Ja gan, Sam."

„Brotera kungS man usdema. katrureis pee tam

Juhs pamadit."

„Tas man ļoti patihkami dsirdet," FrentschiS atbil-

dēja. „Ja Tem zits nekas smarigaks nam ko darit, tad

eeşahkşim tuhlin schodeen. Pehz pahrzeestahm gara zeļa

gruhtibahm man ļoti patiktos schahda usjautrinaschanahs."
Sams rahdijahs us reis pamişam kà pahrmehrteeS

un bija tik paklauşigS un gahdigs. ka labāku sehnu nemās
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wairS newareja wehletees. Wiņşch apgahdaja Frentschim

flinti un zitaS medineeka wajadsibaS, un eewadija ware-

najà medibaS apgabalā, kas isplatijahc' wisapkahrt ahdu

noliktawai. Wiņşch sinaja smalki tahs weetas, kur mescha

swehri nahza nodserteeS. kur kalnu kasaS ganijahs un

lahziS guleja deenaSwidu; wiņşch pasina bebru un ahpşchu

alas un bija eewehrojiS, kuros kruhmôs mapura breeschi

usturahs. Ihşi sakot, miņsch bija tahds pamadonS,

kahdu meen medineekS sem mar mehleteeS. Nepeekusdams

un neapnikdams pehdu dsinejs un jautriS, lihgsmis beedriS,

kas prata ismeizigi stahstit par şaweem daschu daschadeem

raibeem peedsihmojumeem.
Ari ahdu noliktamas pahrmaldneeks BroterS likahS

buht pahrmehrteeS. Wiņşch isturejahs dauds laipnāki

pret nepatihkamo weeşi un beeschi eeluhdsa to pee semis,

lai stahsta samus medibaS peedsihmojumus. —

Kahdreis abi medineeki dsinahS pakaļ marenam

mapura breescham. kursch, nekur zitur nespehdams glahb-

lees, eelehza Oreģona uhdenî un peldēja pahri us labo

krastu.

„Tas jānoķer!" FrentschiS issauzahS, nomilkdamS

wirsdrehbes. „Mana lode miņu trahpija un taS mairS

ne zeturldaļu stundas neşpehs noturetees kahjâs!"

„Pagaidat, kungs!" SamS peepeschi issauzahS, ļoti

şatrizinatS.
„KaS ir?" FrentschiS maizaja.

„WiņpuS upeS ir meschonigàS Tşchinoofu zilts

Jndijaneeschu seme!"

„ES nemās nebaidos!"

„Bet es gan baidos, kungs!"
„BlehņaS, Sam, miņi mums neko nedarihS."

„SchihS ziltS Jndijaneeschi ir breesmigaki par

miseem sarkanahdahm. kuruS eS lihds schim pasihftu."
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„Wişeem Indijaneeşcheem par şpihti eS neatstahschu

şawu medijumu!" jaunais Nimrods isşauzahs, nomesdams

şwahrkuS semê.

„Paklauşat jel mani, kungs," JhriS luhdsahS.

Par welti. Us miņa mahrdeem nemas neklauşida-

mees FrentschiS eelehza uhdenî un duhşchigi peldēja

eewainotajam breescham pakaļ.

ŞchiS patam jau bija şaşneedsis upes otru malu

un mehģinaja usrahptees stahwajä krastā, kas tam nemas

labi nemeizahs, tadehļ ka bija ļoti noguris.

FrentschiS peepeldeja alasch tumak un tumak bree-

dim, kas ar beidsameem spehkcem mozijahs, gribēdams

kļuht augşchà krastā. Tikai tagad medineeks eemehroja,

kahdôs bailigôS apstahkļôs miņsch atradahs. Ko miņsch

tagad lai dara? Waj lai breedim uhdenî usbruhk un to

nodur ar medineeka nasi, ko tas peldēdams turēja soboS?

Bet tad medijums buhtu tà kà tà pagalam, jo weenS

miņsch nespehtu to isdabut is uhoeņa; bes tam mehl ļoti

bailiga leeta, ar tik leelu kustoni uhdem zihmteeS.

Kamehr miņsch mehl pahrdomaja, kaS daramS, tas

peepeschi eeraudsija us tumejo krastu kruhmôS pasleh

puschoS Jndijaneescha marasarkano ģihmi. Meschoņa

melnàs azis mirdseja kà pahrs rubina akmeņu. Toma»

hamku (koka mahli) laba roka turēdams, miņsch klusi sa-

gaidija breedi, kursch stahma krasta dehļ to nemareja manit

un ar beidsameem spehkeem nadsigi rahpahs us augschu.

FrentschiS nomanija, ka bija eekļuwis tahdâ stah

woklî, ka sliktāku nemaş newar eedomatees. Wiņşch

sajuta, ka mina spehki šahta nogurt un tadehļ majadseja

mehģinat, zik drihs meen eespehjams sasneegt trastu.

Preeksch scha noluhka miņsch peldēja lkahdu gabaliņu pa

straumi us leju, kur bija lehsenaki krasti un bes leelahm

vuhlehm tika us sausu semi.
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Taî paşchâ azumirkli ari breedim bij isdeweeS

şaşneegt krastu.

PeezeļoteeS no semeS medineekS eewehroja, ka Indi-

janeets paşchulaik şagatawojahs. isleetat şawuS eerotşchus.

Wiņşch redseja. ka tomahawks şkrehja kà bulta pa gaisu

un atsilahs şchņahkdamS pret breescha warenajeem rageem.

beş ka to daudsmas eemainotu. tad wiņşch redseja, ka

breedis, waren satrakots, metahs samam pretineekam

mirşu. JszehlahS breeşmigS zihniņşch. Jndijaneetim
laikam bijii drusku nnsejees, jo miņsch atradahs sem

smehra kahjahm un tas paschulai? gribēja miņu ar

sameem leelajeem rageem şabadit. Sibena ahtrumà

FrentschiS 'teidsahs palihgâ. Jau breedis noleeza asos

ragu galus, un bes şchaubişckanal> lnihtu Jndijaneeti

şaplosijis gabalos — te miņu aisņehma jauna medineeka

ihstâ weetâ trahpits nascha duhreens. Breedis salezahS

us augschu, bet tuhliņ atkal sabruka un nogahsahs pee

semeS. JndijaneetS bij ahtri uszehleeS. Schigli miņsch

sakahrtoja raibas putnu spalmas. kas gresnoja mina

galmu, un tad steidsahS pee sama dsihmibaS glahbeja.

..Bahlstihmim ir stingra un droscha roka," miņsch

sazija dsiļâ rupjā balşî, kaS israhdija miņa leelo satrici-

nājumu. „Tschinoosu ziltS mihri miņu turpmāk nosauks

par „Stingrrozi," un Tschinamara buhS lepnis. ja mans

jaunais brahlis grib tapt par miņa draugu."

FrentschiS satmehra pasneegto roku un kratija duh-

şchigi, tad miņsch raudsijahs miSapkahrt pehz Sama.

JhriS nebija nekur redsamS; taS bija pasudis. Wiņşch

laikam ari bija pamanijis Jndijaneeti un domāja, ka nu

miņa kungs pagalam.

~Waj Stingrrozis ir is ahdu voliktamas miņpuS

Jndijaneeschu mirsaitis waizaja. „Älļanas azis
miņu tur mehl nekad nam redsejuschas."
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FrentschiS isskaidroja, ka miņsch tikai preeksch kah.

dahm nedeļahm tur nonahzis.

„Kur tad tagad usturahs „Şartanà lapsa?" Tschi-
namara maizaja.

„Kursch tas ir, ko Tu sauz par „Şarkano lapiu?"

FrentschiS praşija brihnidameeS.

„Ahdu noliktamaS mirsaitis."

„Brotera kungS nemihļo medibaS," baltais isskai-

droja, „tadehļ miņsch labāk usturahs mahjas."

„Bet kursch tad bija Stingrrotscha pamadons?"

mirsaitis pehtija tahļak.

„JhriS Sams."

Tschinamara palozija galmu.

„Waj mans draugs negrib man nahkt lihds us

manas zilts mahjokļeem, pee manaS tautas? Şchinîs
deenâs Tschinoofu zilts mihri eesahks leelas medibaS us

mapura brecscheem.
~Es labpraht peenemu Tamu eeaizinajumu." Fren-

tschiS atbildēja; „bet man papreeksch no Brotera kunga

jaisluhdsahs atļauja."

„Labi, lai tà noteek!" Tschinamara sazija, samam

jaunajam draugam sneegdams roku. „Jhstà laikā eS

suhtischu meenu no sameem jaunajeem sehneem, lai taS

atmed pee mumS Ztingrrozi."

FrentschiS bija ar to pilnigi meerâ, şneedsa draudsigi
mirsaitim roku un gahja us upmalu, lai maretu peldēt

atpakaļ us mahjas puşi; bet Tschinamara bes kamescha-

nahs eesahka breedi schķehrst un dihrat.

Ceturtānodaļa.

Launsnodoms.

Tikko Ihris Sams bija eemehrojis Frentscha kunga

sastapschanos ar Tschinoofu mirsaiti, tad miņsch bes ka»

meschanahs steidsahs us mahjahm, pasiņot Broteram scho
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nejauscho likteņa nolehmumu un par wişahm leetahm

jsskaidrot. ka wiņşch pee tam gluschi nemainigs.

Bet tikko wiņşch eeşahka stahstit. aģents breesmigi

şaduşmojahs un lahdedams un draudēdams pahrmeta, ka

weenigi wiņa wainu wişa nelaime notikuşe.

joda! Kadehì tam şchità majadseja notikt i"

wiņşch isşauzahs, leelôs şoļSs pa istabu şchurp un lurp

staigādams. „Waj Tu teeşcham sini, ka ta» bija Tşchi-

nawara. ko miņsch otrpuS Oreģona upeS sastapa?"

. Pehz galwas rotaS şpalwahm şpreeschot, kungS,

taS miņsch bija," Ihris atbildēja.

„No schahs deenas jabeidsahS wisahm medibahm."

Broters runāja stingri tahìak. „Bet warbuht ka şchi

pawehle jau nahk par wehlu. — Kahda isşkatijahS „baltà

duhjiņa," kad Tu pehdigo reis tur biji?"

„Wiņa lihdsinajahs gluschi zitahm Jndijaneetehm,

tikai nebija tik netihriga, kà tahS mehds buht."

neispļahpahs muhsu noslehpumu,"

aģents sazija apmeerinadameeS, „tadeht mumS nam dauds

ko bihteeS, kad ari miņi nejauschi sastaptos."

„To eS ari domāju," Ihris droschinaja un paschu-
laik taişijahs atftaht istabu, kad kahds peeklaumeja pee

durmim.

TaS bija Frentscha kungS.

„Waj Juhs mehl dsihmi?" Sams eesauzahS istruh-

zeeS. „Waj meschonigais Tschinoofs Juhs nam mis

noskalpejis?

„Blehņas! — Nerunā tahdas muļķibas, bailigais

saķi," FrentschiS smehjahS.
Tad miņsch greesahs pee aģenta.

„Brotera kungs," miņsch sazija, „Sams Jums laikam

jau buhs isstahftijis manu schahs deenas samado atgadi-

Tschinamara meita. s
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jumu. ES juhtos ļoti glaimots, ka esmu eemantojis

kahda Jndijaneeschu wirşaischa labpatikschanu."

„Waj Tşchinawaras?" Broters pehtija.

„Pareisi, tà miņu sauz," FrentschiS atbildēja, miņsch

ir kreetnakaiS sarkanahda, kahdu eS lihds schim jed kad

eslnn redsejiS, un eS esmu nodomājis, to drihsà laikà

apmeklēt, ja tikai Jums, zeenigs Brotera kungs, tur nekas

nam pretim."

„Jt nekaS, kungs, manis dehļ Juhs to tuhliņ marat

isdarit," aģentS atbildēja meerigi; bet peepeschi, v ka

apdonladamees, miņsch purpināja: „Bet ne, taS ne-eet,

es pamisam biju aismirşis, ka meens ahdu suhtijumS stahm

jau sapakats, kas jamed us Luisa zeetoksni un ka JumS

ar Samu tas us tureeni ja-aisgahdà."

„Zelsch vs Luisa zeetoksni esot loti gaŗlaizigS un

pilns daschadu gruhtibu un breeşmu, tà man tika stah-

stits," jaunais medineeks peesihmeja godprahtigi.

„Noschehloju kungs, tur neko nemar darit."

„Kad mumS jadodahs zeļâ?"

„Rihtà."

„Tad mums atleek ļoti mas laika preeksch sagata

moschanahs," FrentschiS peebilda.

Aģents paraustija plezuS.

~Tur neko nemar darit! SabeedribaS labums

ja-eewehro pahr misahm leetahm," miņsch noteiza stingri.

Saruna tika nobeigta.
Loti şaşkaiteeS par aģenta beskaunigo un neģehligo

istu?«şchanos, FrentschiS nogahja şawà istabā un nemee-

rigi staigāja no meena gala us otru. kamehr şakarşuschàS

asinis dauds mas norimahs un miņsch spehja sahkt kahr-

tigi domāt.

„Man noteek gluschi pareisi," miņsch bubināja.

„Waj tad es samam nelaiķa aisbildnim ne-esmu apsoli-
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jeeS. agrāki neapmeerinatees. kamehr buhschu sadabūjis

droschas siņaS par LuzijaS likteni. Tagad zaur jautra-

jahm medibahm es nelaimigo meiteni un samu smehto

apsolijumu jau gandrihs biju aismirşiS-"

Pehz scheem mahrdeem jaunais mihreetS is kruhschu

kabatas ismilta masu bilditi. kas israhdija meiteni no

kabdeem desmit gadeem. Wiņa bija ļoti skaista, ar gai-

scheem, sprogaineem mateem un smalku mihļigu ģihmi.

ķ „Ja miņa mehl dsihma, tad nu ta buhS pilnigi

isauguse un brihnischķigi skaista jaunekle!" FrentschiS

prahtoja, bildi domigi apluhkodamS.

Is schihm domaļmi minu n'lrau;eja smagi soļi, kaS

miņa dsihmokļa durmim tumojahS.
TaS bija SamS.

„Nu, kungs." miņsch sazija eenahkdams. ..laqad

mehs atrodameeS slikta stahmokli. Luisas ;eetoksniS ātro-

dahs paşchà semes widu, Oreģona augşchpuşè. meschonigo

Pinlschoosu Jndijaneeschu robeschâS. MumS mar iseet ļoti

slikti un nam nekahdaS zeribaS. ka jeb kad mareşim

atgreesteeS atpakaļ. No tureenes lihds schim mehl nemeens

nam ar meselu ahdu pahrnahzis!"

FrentschiS smehjahS.

blehņas! — Es Jums saku. ka nupat

isgahjuschà gadà Pintschoosi usbruka muhsu ahdu suhti«

jumam un nofkalpeja misus pamadoņus."

„Mehs neļauşimeeS skalpeteeS!" FrentschiS droschi-

naja.

„Tikai meens mehl atleek. ka no schihs ļesas

jsglahbtees," Ihris turpināja.

..Un kahds tas buhtu?"

„Ja Juhs apsolītos, ta ar pirmo kuģi aisbraukseet

no muhsu noliktamas," SamS isfkaidroja.

FrentschiS klauşijahs usmanigi. .î

2^
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„Tad wiņi grib mani wişadà wihsê no şchejeeneS

aisdabut projām," wiņşch domāja, „un şchis miltigais

Ihris turahS ar aģentu us weenu roku."

„Pahrdomajat labi scho leetu, kungs!" Sams sazija.

„Sche ir runa par muhsu skalpeem un, es domāju

sapraligs zilmeks aan pats sinahs, kas daramS. Şchinîs,

deenàs, kà es droşchi sinu, peebrauks muhsu sabeedribaS

kuģis, un tad Jums buhs mislabaka isderviba ar godu

isktuht no schahS ķešas."
„?iesaprotami!" FrentschiS domāja. „Rahdahs, ka

wişadâ wihsê grib mani no schejeenes aisdabut projām.

Ne, tagad ne par to ne-eeschu! Man jadabu sinat, kas

scheem zilmekeem pee tam par noluhku!"

„Waj zeenigS kungs jau leetu pahrdomajis?" Sams

praşija pehz kahda brihscha klusu zeeschanaS.

„Es esmu pilnigi pahrdomajis un sinu, kaS daramS."

FrentschiS atbildēja stingra balsi.

„Ko JuhS esat apņehmuscheeS!"

„Es pamadischu ahdu şuhtijumu us Luisas zeetoksni.

„Un liksatees no Pintschooseem skalpetees!" Jhri»

issauzahS isbijeeS.

„To mehlaku redsesim!" FrentschiS smehjahs. „Sam.

tagad ej un pamehsti Broteram, ka esmu gatamS, miņa

pawehles ispildit."
SamS stahmeja brihnidameeS. muti atplehtiS.

,/He, sehn! maj Tu nemās ņedsirdi, ko e5 saku?"

,Leenigs kungS, Juhs jokojat!" Sams stostijahs.

„Ta nemar buht Juhsu nopeetniba!"

„Es runajn pamisam nopeetni," jaunais mihroetS.

sazija stingri. „Ej tuhliņ un ispildi samu peenahkumu.

Sams lehni aisgahja. FrentschiS palika meenS pale.

zeeşchi apņemdameeS mişadà wihsè mehģinat isdibinm.

aģenta noşlehpumigàS iswreşchanahS zehloni.
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Peektānodaļa.

PintschoosuciltsIndijaneeschuapgabalā.

Pee Oreģona widuS teka», tur kur şchi leelà upe

şadalidamee» masakâs strautiņSS. aisweltahS lihds augsta-

jeem klinşchu kalneem, atrodahs Pmtschoosu ziltS Indi-

janeeschu semeS apgabals. Şchi zilt» ir breeşmigaka un

meschonigaka par wişahm zitahm lihds şchim paşihstamahm

şarkanahou ziltim. Wiņi jau şen weda asiņainus karu»

ar wairak pret wakareem dsihwodameem Tşchmooseem,

kuri pehz skaita gan bija wairak, bet duhschibaS un istu-

ribas siņâ newareja ar pirmajeem mehroteeS.

Tagad, kad uş deenwidu» puşi dodamees wapura

breeschi nonahza Oreģona eelejâS, starp medineekeem

wezais eenaids iszehlahs no jauna, jo katra ziltS kahroja

pehz labakajeem medibas apgabaleem. —

Us masa klajumiņa starp ivarenajeem zeedru kokeem,

kahdä wakarâ pazehlahS tumschi duhmu mahkoņi augsti

gaişâ. Wairak ugunskuru bahlà gaisma apspihdeja medi-

damo Pinļschoosu lehģeri.

Pee widejà ugunskura paschulaik nometahS gar-

schļauku kahd» leels smuidri noaudsis Jndijaneeschu

kareiwis. kura skalpu turetarva bija isrotata ar raibahm

putnu spalmahm. Ta» bija wirşaià Katra rviņa

pakusteschanahS, katrs lepno azu usmeteens peerahdija

to wehl mairak. neka galwas rota.

Wiņa, kareiwi şanahza no wişahm pusehm lehģert,

bet nebija neko şamedijuşchi un tadehļ bija kluşi un sa-

ihguşchi. ì^'^à.'
Paschulaik mirsaitis aissmehkeja leelo meera pihpi.

kad mehl meenS kareimS islihda is tumschajeem kruhmeem

un peenahza pee ugunskura.

„Ari „Şchņahzoşcha tşchuhşka" ir pahrnahkuse bes

medijuma." mirsaitis to usrunaja; „taS nam miņa eera-
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dums. Waj tad neģehligee Tşchinoofi norihjuşchi wişus

wapura breeschuS?"

„Tà gan rahdahS, duhşchigaiS wirşaiti," kaŗeiws

atbildēja; „bet es esmu ko usgahjiS, kaS mumS roairak

wehrts, neka wişi roapura breeschi pee Oreģona."

„Lahtscha ķepas" auşis ir atwehrtas." Pintşchooşu

mirsaitis atbildēja, „Schņahzoşcha tşchuhşka" lai stahsta

tahļak.

„Wapura breescha pehdaS dsenadamS, es nonahzu

lihds staigo Oreģona klajumu, kur smehri mehds peldet

pahri par upi." „Şchņahwşcha tşchuhşka" stahftija.

„Şche es noşlehpoS gluhnedams ktuhmôs un gaidiju

breeschus. Schee nu gan nenahza, bet wiņu weetà eS

drihs ween eeraudsiju pulziņu bahlģihmju. kaS us şaroeem

sirgeem weda kaschoku ahda». Wiņi apmetahs upes

malà, lai rihtâ warew zeltees pahri."
Kaŗeiws apklusa.

Mirsaitis purināja domigs galwu un puhta ahtraki

meera pihpa kuplos duhmus dsestrajà wakara gaişâ.

„Starp Pintschooseenl un ahdu tirgotāju sabeedribaS

bahlģihmjeem tomahawks ir aprakts," wiņşch şazija

lehni: „tikai bahlģihmjeem ņaw brihw medit muhşu

robeschàs."

„Es pats ar şawahm azim redseju. ka tahds jauns

bahlģihmiS, ķà likahs wiņu mirsaitis, noşchahwa treknu

wapura breedi," tşchuhşka" stahstija.
„Ja tas tà ir, tad lai dahlģihmji şargahs!" „Lahtşcha

ķepa" isşauzahs duşmigi un uslehza ftahwus.

Wiņsch eeşwilpejahs skaļi.

Azumirklî bija wişi kahjâS un nostahjahS riņki apkahrt

şawam duhşchigajam madonim, sinadami, ka tam buhs
kas şwarigs ko pasiņot.

*> SaderetS mecrS.
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~Pintşchooşu zilts kaŗeiwi!" tà „Lahtşcha ķepa" usru-

naja şawuS ļaudis; „şabeedribas bahlģihmji ir lausuşchi

şawu apşolijumu un medijuşchi wapura breeschuS. Par

to mchS wiņus şodişim, tiķlihds nakts swaigschņu waldiba

isplatişees pahr kalneem un lejahm."

„Hudsch! Hudsch!" atskanēja warem is wişu kareiwu

rihklehm.

Tagad tomahawk» ir atkal israktS," wirşaitis turpi-

nāja. „Wapura breescha aşiniS wiņu isşkalojuşchaS is

semeS un brehz pehz atreebşchanahs. Laupijumu preì

laupijumu, aşinis pret aşinim, azi pret azi, sobu pret sodu!"

Meschonigs„Hudsch! hudsch!" atskanēja atbildes weetà.

Virsaitis pamahja un azumirklt wişi lehģera uguņi

tika isdsehfti. Tumşchi stahwi nostahjahs kahrtigi garà

rindā un kluşi dewahS us tuwejà Oreģona pusi.

Nakts jau bija pilnigi eestahjusees, kad schis schaus-

migais atreebeju pulks nonahza pee krahzoşchà? upes un

noslehpahS beesajSS kruhmSS.

à Otrpus upes dedsa roairak ugunskuru, kuru gaismā

tumschi tehli tustejahs un baroja iawu-5 siraus. Şargi

bija nostahditi sinamâ tahtumâ un tee raudsijahs druh

migi tumşchajà naktî.

Pee weena ugunskura, wilnainâ seģene eetinees,

gulēja Frenlscha kungs, bet wiņam blakām sehdedamS

Ihris Sams zepa treknu gabalu no wapura breescha

gaļaS, nemās ne-eedomadamees, ka pats to nemās neda-

buhs baudit.

Nabaga Sam! Tà taS daudsreis şadsihwê atgadās.

Wiņşch zepa leelu, treknu gaļas gabalu un pee tam

israhdijahs par isweizigu pawaru. Şchad un tad miņsch

pameta tumschu skatu us samu guledamo kungu, it ka

bihdamees, ka taS nepamoftahs un nepeeprasa samu daļu

no gahrdà kumosa. Bet tas nemās nepakustejahs. Zelo-



24

juma un medību gŗuhtibas wiņu bija ļoti nogurdināju-

şchas. Paschulaik Ihris bija zeperi pehdigo reis apgrosijiS
un miņa masàs aztiņaS raudsijahs ar labpatikschanu us

bruhni apzepuşcho wirSpuşi, kad wiņam peebeedrojahs

meens no kalpeem.
„Tama zepeşcha patihkamà şmarşcha man nemās neļauj

gulēt, Sam!" peenahzejs sazija un nosehdahs Ihram

eepretim pee ugunskura.
„Kokburn, maj Tu tas eşi?" SamS praşija meenaldsigi.

„Rihtâ mehs noktuhsim Pintschoosu apgabala," pee-

nahzejs sazija. „Man ir tà ehrmigi ap duhschu un es

Tem maru apleezinat, ka ņe tik meen Tama zepescha

smarscha, bet ari kahda bailiga paredseschana man neleek

meerigi gulēt."
„Kokburn, nesamaitā zaur tahoahm malodahul manu

ehstgribu," Sams ruhza.

„Jaunais kungs gan buhtu prahtigaki darijis, ja
breedi nebuhtu noschahmis," Kotburņs turpināja.

„Kadehļ?"

„Tadehļ ka pastahm mezs nolihgums ar Indijanee-

scheem, ka pa scho apgabalu zeļojot sabeedribaS eerehdņi

nedrihkst nonahmet nekahdu kustoni," Kokburns isskaidroja.

Sams ustlausijahS satruhzees un no isbailehm palaida

zepescha eeşmu walà.

„Frentscha kungS ir ihsts nelaimes putmS," miņsch

bubināja, zepeti no pelneem tihridamS. „Wiņsch mehl

muhs wisuS eewedihs şamaitaşchanà. Zereşim, ka no

sasoditeem Pintschooseem nemeens miņa noseedsibu nebuhS

manijiS."
„Pintschovsu aziS reds skaidri zaur miSbeesakahm

klintim," Kokburns sazija, galmu grosidams.

„Tad lai Deems muhs schehlo!" SamS sazija zepeti
rokās zeladamS. „ZepetS ir labs, bet man misa ehstgriba

pagalam!"
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Kokburns şmihneja.

„Rihtâ warbuht muhs şkalpehS, bet şchodeen wehl

labi usdsihwoşim!" wiņşch şazija. „Zepet« ir labs, şahk-

şim ehst."

„Tu samaitāji manu ehstgribu,' Sams atteiza duş-

migi, „tadehļ es Tew neka nedoşchu no zepescha.

jel tahduS muļķiguS jokuS, Gam!" Kok-

burns issauzahS.

„ES buhtu tihrs ģeķis, ja tagad Tew ko dotu."

Ihris isştaidroja. „Zaur şawu muļķigo pļahpaschanu

Tu şamattaji manu ehftgribu un par to Tu wari noşka-

titees, kà eS ehdişchu."

„Tad es buhschu tiķ laipniS un paņemşchu ar waru

preeksch şemiS, zik maa peenahkahs," Kokburns sazija

ua issteepa rokas pehz zepescha.

- „Atpakaļ! negehļi!" Sams eekleedsahs ua şagrahba
şawu beedri. „Ej projam!"

„Laid waļä!" KotburnS ķehrza. mehģinadamS atşwa-

binatees.

„Eij tahļak!"

„Laid walâ — jed eS şchauschu!" KokburnS brehza

wareni şaduşmojeeS.

„Şchauj tikai! — Gchauj!"
No jokeem isnahza nopeetniba. Abi mihri grahba

weens otram ais rihkleS un eeşahta duhşchigi zihnitees.

Zepets patam eekrita ugunî un grusdedamS to isdsehsa.
Labu brihdi wiņi kluşi zihnijahs. negribēdami ne weenS

ne otrs palaisteeS. Beidsot tatşchu Kokburns bija pahr-

şpehjis şawu prckineeku un, kahju us wiņa kruhtim turē-

dams, trakās dusmas pazehla pistoli.

~Jndijaneeschi! Indijaneeschi!" Sams uahweS bailēs

issauzahs.

ŞauzeenS atskanēja tahļu zaur lehģeri.



26

„Jndijaneeschi nahk! Jndijaneeschi!" ari zeļotaju sargi

eesauzahs.
Gulētāji azumirklî uslehza stahmuS.

„Jndijaneeschi!" Ihris atkal kleedsa. „Palihgà!
Palihgâ!"

Kokburns palaida Samu malā un, pistoli rokā tūre-

dams, demahS projām tuwejôs kruhmbs.

WişuS sagrahba breesmigaS bailes un ikkatrs meh-

ģinaja glahbteeS no skalpeschanas. Kaut gan nemeenS

JndijaneetS nebija redsams, tomehr sauzeenu ikkatrs bija

dsirdejiS un nemās neschaubijahs, kas daramS. Wişi

şatwehra eerotschuS un behdsa zik ahtri spehdami projām,

katris us samu puşi.
Drihs pehz tam misS apklusa plaşchajâ lehģerî. Pa-

masām ugunskuri isdedsa un isdsişa. Sirgi barojahs klusi

garajā sahlķ un tikai tahluma dsirdeja mehditajU'strasda
— no Amerikaneescheem tik augsti zeenitàS Wirģinijas

lakstigalas — mihligo balşi, skandinām samas sirdi ars-

grahboschas meldijas.

Sestā nodaļa.

"Lahtschaķepa.''

Labu brihdi şposchà rihta şaulite jau apşpihdeja Ore-

ģonaklajumus, kad peepeschi dimas spehzigaS rokas sagrahba

un ne misai mihligi modināja kahdu kluşajà lehģerî pali-

kuschu gulētāju, kursch neto nesinaja no zitu behgschanas.

Meegainàs azis bersedams miņsch ruhza: „Nolahdetais

Jhri, kas ta par bestaunibu! Pee joda, Sam, maj Tu

eşi ttaks palizi»? Ko Tu kaujees. — ustaupi jamaS

kulakaS preeksch Jndijaneeşcheem! Paleez meerà!"

„Bahlģihmim laikam puhzeS azis. ka tas deenà nemar

redset?" modinātājs sazija.
Şawadà balss skaņa mareni isbaidija apmeegojuschos

Frentschi un taS ahtri uslehza stahmus. Tagad miņsch
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ar breeşmahm eewehroja, ka wişS lehģeris bija pilns no

şarkanahdahm, bet no mina zeìa beedreem nedlja nemeenS

redsamS.

„Kur tad Sams?" miņsch domāja. „Waj tad wişi

mani beedri jau nokauti un skalpeļi?"

Wina preekşchâ stahweja «varenais Jndijaneeschu

Virsaitis. TaS bija „Lahtscha ķepa" kursch tagad miņu

tumschi usskatija.

„Kur tee ziti bahlģihmji?" mirsaitis praşija.

FrentschiS paraustija plezuê.

„Waj baltais mihrS ir bahlgihmju mirsaitis?" Jndi-

janeetS atkal jautajā.

„TaS es esmu."

~Wirsaitim alasch jasin, kur miņa ļaudis."

„ES nesinu."

„Tad bahlģihmju mirsaitis ir bahba. Lai miņsch
labāk apmelk seemeeschu drehbeS."

lepnais sarkanahdi, tik dsiti mehs mehl ne-

esam grimuschi!" FrentschiS issauzahS saskaitees. „Am-
mirkli Tu man doşi gandarischanu par scheem mahrdeem,

jeb eS Tewi noşchauşchu, kà şņni!"

Pee scheem mahrdeem FrentschiS israhma remolmeru

un beedinadams mehrķeja us „Lahtscha ķepu."

~Rem saivus mahrdus atpakaļ!"

JndijaneetS nemās nepakustejahs.

„WeenS!" FrentschiS issauzahS. ~ļlsklauseeS, eS

skaitischu lihds „peezi" un ja Tu lihds tam neatsauksi

samu apmainoschanu, tad eS Temi noschauschu!"

„Lahtscha ķepa" stahmeja nekustedameeS un raudsi-

jahs gluschi meerigi us satrizinato draudētāju.

~Diwi!" FrentschiS skaitija mehrķedamS.

.

„Tschetri!"
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WirşaitiS stahweja wehl arween tàpat un şkatijahS

gluschi weenaldsigi us rewoļmera galu.

Paschulaik kad jau FrentschiS gribēja sazit „peezi"

miņsch tika no muguras puseS it kà ar dselss stangahm

sagrahbts un şaşpeefts tik spehzigi, ka eerozis tuhliņ

iskrita no rokahm.

Nu ari mirsaitis pakustejahs.
„Mans brahlis ir duhschigs mihrs," miņsch sazija.

„Wiņa ļaudis ir bahbiski to atftahjuschi!"

Pee scheem mahrdeem miņsch pamahja samam kārei-

mim, kursch nebija nekas zitS ka „Schņahzoşchà tşchuhşka",

un schis tuhliņ atlaida Frentschi maļa.

„Lahtscha ķepa" ļoti preezajahs, sastapt tik duhschigu

bahlģihmi, mirsaitis turpināja un sneedsa Frentschim

labo roku, ko taS drusku stomidameeS peeņehma.

„ŞchiS patS ir tas bahlģihmiS, kuŗşch noşchahwa

wapura breedi!" „Şchņahzoschà tşchuhşka" peepeschi issau-

zahS. -
„Waj taS tà ir?" „Lahtscha ķepa" praşija.

„Sinams, ka eS makar noschahmu meenu breedi!"

FrentschiS apstiprināja.

„Waj tad manS brahlis nesinaja. ka miņsch atrodahs

Pintschooşu ziltS semê un ka pehz muhsu samstarpigeem

nolihgumeem miņsch tur nedrihkst medit?" mirsaitis maizaja.

„Ne," FrentschiS atbildēja. „Man tika sazitS, ka

Pintşchooşu seme eeşahkoteeS ài àpus upes.

„Tas ir meli! Muhsu seme us deenwiduSpuşi nam

ņemas aprobeschota."

„Tad es patS nemās nesinadamS un negribēdams

esmu bijis par scha usbruzeena zehloni," FrentschiS sazija.

„Kur ir mani beedri?"

ķepa" smehjahs.
„Wiņi wişi ir aisbehguschi, it ka tee buhtu redsejuschi
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spokus." tas teiza. ~Mans brahlis ir weenigais bahl-

ģihmis, ko Pintşchooşi şaguhstijuşchi." —

Pehz şchahs sarunas „Lahtscha ķepa" greesahS pee

iaweem kareiweem. Wiņşch pawehleja. şalaşit misu laupi-

jumu un zelteeS atkal pahri pahr Oregonu. TaS tika

ahtri ndarits un peh; ne zik ilga laika misa gara rinda

Mir beesajeem kruhmeem tumojahS tai paschai meetai. kur

i.au deenu eepreetsch bija atradees miņu lehgeris.

Şche drusku atpuhtahS. Weena daļa kareimu ar

laupījumu tika aisşuhtiti us tuwako Pintschoosu-sahdschu.

kamehr leelakà daļa kvreimu palika tur pat, lai maretu

peedalitee» pee kahda smariga nodoma isdarischanaS, pee

kura ~Lahtscha ķepa" mehģinaja ari Frentschi peedabut

palihgâ.

Sche buhs manam brahlim miņa flinte un ziti eerotschi

atpakaļ." mirsaitis fazija şaguhstitam. ..Wiņşch tagad ir

Pinļschoosu lihdsbeedris un kopā ar sameem draugeem

usņemsees kara zeļu.

«Pret ko tad manS sarkanais brahlis ees karā?"

FrentschiS maizaja.
„Pret Tschinoofu zilti."

~Waj miņu mirsaiti nesauz Tschinamaru?"

„Tas ir manS leelakais eenaidneeks."

~Kadehļ?"

„Tschinawaram ir meita „Baltà duhja", ta ir muh.u

eenaida zehlonis."

FrentschiS skatijahs domigi us semi. Wiņşch nomanija

leetaS sakaru, bet neusdroschinajahs tahļak pehtit, baidi-

damees, aiskahrt wirşaişcha wezàs şirdS wahtis.

~Lahtscha ķepa" pehz kahda brihscha pirmais pahr-

trauza kwşumu.

Balta duhja" ir skaista," miņsch sazija, „skaista un

balta kà seemaS şneegs, şahrta kà rihta blahsma, daiļa
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un lluşa kà wakara swaigsne, dedsîgà kà sibeņa şposchums

padebeşchôs!"
Baltais şmaidija par Pintşchooşu wadoņa dedsigo

aisgrahblibu.
Pehz brihtiņa kluşeşchanaS şchiS atkal turpināja.

„Baltà duhja" ir Tschinamara meita," wiņşch ftahstija.

„Pintşchooşu mirsaitis nahza un luhdsa miņaS roku.

Waj lepav dsihmoklis nam labākais misa

apgabalā! Waj gar miņa mahjokļa ee»ejaS abahm pufehm

nenotarajahs eenaidneetu skalpi wairak kà jeb kuram

miņa ziltS peederigam? Waj miņa ugunskurā alasch

neosch zepescha smarscha un maj miņa guļuweêta naw

noklahta ar labakajahm lahtşchu ahdahm? Şchinî maHokli

Pintschoosu madoniS gribēja usņemt „Balto duhju, bet

Tschinamara sazija: Kà mar ehrgliS balodi, jeb milkS

jehru prezet? — „Lahtscha ķepa" tika atraiditS, tapehz

„Lahtscha ķepa" atreebsees!"

Stahstitajs apklusa un raudsijahs tumschi us semi.

„Bet ko tad sazija Jndijaneete, kuru Tu nosauz par

„Balto duhju"; maj miņai patika mana sarkana brahìa

peedahmajumS?"

/.Jndijaneeschu seemeeteS nedrihkst neko sazit, miņam

jazeesch klusu, kad prezineeki tumojahs." mirsaitis iss'ai-

droja. „Tehw« meens pats nospreesch „ja" jeb „ne."

„Waj „Balta duhja" Tewi pasihst?" FrentschiS

maizaja.

„Wiņa mani tikai meenu reis redsejuşe,"

ķepa ftahstija. „bel manas azis to daudsreis slepeni rwşka-

tijuschas. skruhmos paslehpees es daudsreis eemehroju

miņaS daiļo augumu, kad ta jahja pa pķascho klajumu

un miņaS garee malejee maļejee mati pleminajahS pahr

şmarşchigo sahli. „Lahtşcha ķepaS" dwehşelê mahjo tikai

meens tehls un to nosauz par „Balto duhju."
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„Mans bàiS draugs laikam mehlahs, lai to

skaloe?" JndijaneetS atbildēja. „Tschinoofeem ir aşi

naschi un wehl asakas azis, un mehs ne-esam tahlu ņo

miņu lehģera."

Pee scheem mahrdeem Jnkujaneets rahdija «s kahdu
ncleelu duhmu stabu, kas ne misai tahtu us deenmidus

puk taisni stahwu gaisā pahri pahr koku

„Tad es eeschu meens pat» us lehģeri," FrentschiS
sazija un pahrraudsija. maj pee flimes wisS kahrtibà.

JndijaneetS minu usskatija brihnidamees.

„Tad gan es bahlģihmja atnahkschanu nekad nesa-

gaidischu," miņsch peebilda.

..To eS netizu! Redseşim," FrentschiS smehjahs.
pakahra fiinti plezbs un steidsahS us deenmidus puşi,

aìstahdams Jndijaneeti kruhmu beesumà.

Bes kahoesnl kamekteem FrentschiS nonahza" lihds

brihdi, ka netrauzetS maretu peekļuht pee mirsaischa.

Tikai mas mihru atradahs pee ugunskura: tee no-

darbojahs, sagatamot makarinaS preeksch medidamecm

beedreem. Bet Tschinamara nebija starp miņeem. Ta-

pehz miņsch turēja par labāku, nogaidīt kamedr tas pahr-

nahk; jo smeschee sarkanahdas, miņu roarem

tam usbrukt.

Wiņşch ruhpigi noşlehpahS beesbS kruhmô?, gribēdams
drusku nosnausteeS, bet beidsamo deenu gruhtibaS miņu

bija tà nogurdinajuschas, ta taS drihs meen zeeti aismiga
un atmodahs tikai wehlà nakti,

ì. WiSpapreekşch miņsch apstatija lehģeri.
Tas bija gaischs un dauds dsihmats. Tumschi ļehli»

groşijahs gar ugunskureein schurp un turp. Kad bija
pahrleezinajees, ta Tschinamara ari tur atrodahs, taS

islihda is samas vaslehvtnes. Sawu flinti pahrraudsijis,
miņsch paschulaik gribēja iseet klajumā, kad peepeschi kahda
roka aiskahra miņa plezu.

tschinamara meita. '»
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„ManS brahlis lai nemās nebaidahS," miņam pasih-
şiamà „Şchņahzoşchà tşchuhşka" şazija. „Es miņu us-
meklēju, lai tam ko şwarigu maretu pasiņot."

„Şarkanais taŗeiwis mar runāt, eS klausos," Fren-
tschiS usmudinaja.

„Tikko bahlģihmiS no manis bija aisgahjis," Indi-
janeets ftahstija kluşà balsi, „parahdtjahs dimi balti mchri,
kuri, ka likahs, meklēja Tschinooşu Weens no

mihreem bija tas patS sulainis, kursch manu brahll

pamadija, kad tas mehl nebija kritis Pintşchooşu rokàS."

„Tad taS ir bijis Ihris Sams," FrentschiS pce-

sihmeja. „KaS taS otris bija?"
„Tas bija tahs leelahs ehkas mirsaitis. ko -ahou

tirgotāji usbuhmejuschi pee Oreģona gnhmas."
„TaS nemar buht!" FrentschiS issauzahS.
„Ko „Schņahzoşchàs tşchuhşkaS" azis meenreis redse-

juschaS, to tahs nekad mairS neaismirst," sarkanais

apleezinaja, jusdameeS apmainots.
! Ko gan Broters şchinis meschàS

meklè?" FrentschiS sazija domigi pee semis.
„Wiņi runāja no kahda baltā, ko nosauza par Kren

tschi," JndijaneetS ftahstija.
„Tas eS esmu."

„Es jau tà domāju."
„Ko miņi runāja?"

„Tam bahlģihmim majagot mirt."
-

„Oho! — Tu laikam gan ne-esi labi sapratis."

„Tschuhskas ausis nebija aisbahstas. GS dsirdeju un

sapralu itin skaidri."
„Wiņi laikam nahza. mani atsmabinat."

JndijaneetS kratija galmu.
~Wişadà wihsê tikai manas glahbschanas dehļ Sams

bija aģentu scheitan atmedis." FrentschiS isskaidroja.
„Sams ftahstija, ka FrentschiS esot pagalam." Jn-

dijaneetS turpināja. „Es dsirdeju miņu sakām, ka miņsch

redsejis, ka meschonigee Pintschoosi to skalpejuschi. Par

to baltais mirsaitis preezajahs un sazija, ka jasaklauschinot
tumakas siņaS."

FrentschiS sahka schos mahrduS pahrdomat.
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„Lai nu buhtu ka buhdamS," wiņşch sazija, ~es

eeschu pats us lehģeri un pahrleezinaşchos, waj tas teeşa."

„Waj mans brahlis nenogaidihs, kamehr bahlqihmji
no tureeneS aisgahjuschi?"

„Man wajaga ispehtit scho noslehpumu," baltais

peesihmeja: „jo ka sche kahds smarigs noslehpums, taS

ir skaidri saprotams."

„31lanS baltais brahlis patS šina labāki, kaS darāms,"

JndijaneetS peekrila. IL.? ekschu alpakal us şawu aqrato

noslehptni un flaidischu, kamehr saule buhs dimas reisas

seltojuşe Oregvna uhdeni, ja tad miņsch mehl nenahks,
tad „Schņahzoschà lschuhska" atgreefiseeS pee sameem

brahieem."
Ar scheem mahrdeem JndijaneetS sneedsa baltajam

roku un abi schķihrahS.

Astotānodaļa

Sastapschanahs.
Lehneem soļeem Frentschis tumojahs Tschinoofu

lehģerim. Kaut gan miņa şirdS stipri pukstēja un taS

itin labi saprati, zik lnjli wn>a ļaqadejais zetsch
un zik ahtri tas maretu tikt skalpets, tad tomehr miņsch
dauds nebaidijahs, bet isturejahS gluschi meerigS.

Droschi miņsch peegahja pee pirmà ungunskura.

JndijaneetS, kaS tur gulēja, usskatija brihnidamees ne-

gaidito weeşi, ammirklî ņewaredams isprast, ar kahdu uo

luhku tas tumojahs.
„Kur ir Tschinamara?" peenahzejs praşija.
JndijaneetS rahdija klusi us midejo ugunskuru.
Tur Frentschis eeraudsija Tschinoofu wadom. seh-

scham us milsigas lahtscha ahdaS.
Tschinamara sehdeja, smehkedanis leelo meera pihpi,

kamehr miņam blakām, heesôs apsegSS eetinees. kahds
mihrs gulēja, stipri krahkdamS.

Şawu meesi pasihdams, mirsaitis uszehlahs no seh-
dekļa un rahdijahs ļoti istruhzeeS.

„Tschinawara ļoti preezajahS samu brahli mehl

dsihmu redsedamS," miņsch sazija. „Es domāju, ka tas

3*
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jau pahrgahjis leelà garà medibaS apgabalos. Stingr-

roziS man ir mihļşch weeşiS."

„Kas tur guļ?" Frentschis maizaja, us apsegā
eelinuschos stahmu rahdidamS.

Tschinoofu madonis drusku sajuka.
„Mans baltais brahlis to pasihst," miņsch tad sazija,

„taS ir mina mirsaitis."

„Waj Brotera kungs?"
Tschinamara palozija galmu.
„Ko miņsch sche meschSS meklē?"

„Wiņsch ir sadsirdejis Stingrrotşcha nahmi un nahza
ijklauşchinat, kà miņsch miris.^

«Waj sulainis SamS nam miņam lihds?" Frentschis
maizaja.

„MehS miņu nosuhtijahm Tschinoofu şahdschà, lai

almed „Balto duhju."
„Tas ir ļoti labi," baltais sazija; „«irsaischa meitas

dehl es meen esmu atnahzis."

Tschinamara usskatija runātāju brihnidamees.
„Es nahku ka prezineekS," Frentschis turpināja, „un

gribu isluhgtees preeksch sama drauga „Baltàs duhjas"
rotu."

WirşaitiS palozija galmu un raudsijahs nopeetni

uguni, pee tam slepeni usluhkodams gulētāju.
„Ja mans brahlis grib eemantot „Baltàs duhjas"

roku. tad miņam şchinî leetà jagreeschahs pee baltà

wirşaişcha," miņsch sazija klusa balsi.

„Waj ta« mar buht, ka Brotera kungS ir lihds-

zensonis?" Frentschis issauzahS brihnidamees.

Tschinamara, labi nesaprasdams. ko nosihmè mahrds

„lihdszensonis", palozija galmu.
Frentschis smihneja nizinoschi. pahrdomadams, ka

parunai taişniba: «WezumS meen neisşargà no ģeķibahm."

Pehz kahda brihscha klusu zeeschanas miņsch atkal

eesahka:
„Es esmu nahzis, mana drauga „Lahtscha ķepas"

wahrdà, luhgt preeksch miņa „Baltas duhjaS" roku.

Wiņşch şirşnigi mihļo Tamu meitu un ir duhschigS
madonis.
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Tşchinawara bija ļoti istruhzeeS.
„Waj „Lahtscha ķepa?" miņsch praşija.
„Ja gan?" Frentschis atbildēja un tad isstahstija

misu, kà wiņşch ar Pintşchooşu zilts wirşaiti eepasmees.

„Lahtschu ķepa" ir duhşchigS kareirviS," tà winşch nobeidsa

samu stahstļjumu, „un ja mans brahlis miņam neleegs

„Baltis duhjaS" roku, tad tas paliks par miņa draugu
un zaur to nowehrşihs breefmigo aşins isleeschanu starp

abahm kaimiņu ziltim."

„Mana brahļa mahrdi skan jauki," Tschinamara
sazija pelu kahda dnļnina pahrdomaschanas: „bet taS

nestahw maņā mara, nospreest par miņas likteni. Bahl-

ģihmju mirsaitis ir miņas kungs un pamehlneekS."
„TaS man pamişam nesaprotams, ka Brotera kungS,

buhdams jau tik mezs, usdomajeeS prezet Jndijaneett!"
Frentschis peebilda.

«Lai „Baltà duhja" pate nospreesch, kursch miņai

labāki patihk," mirsaitis noteiza. „Rihtâ miņa pee mums

atņahks. — Waj manS baltais brahlis neatdusesees pee

ugunskura?"
Abi mihri nosehdahS pee ugunskura uņ mirsaitis

pasneedsa Frentschim leelo meera pihpi, ko tad tee abi

klusu sehdedami pahrmainidamces smehķeja. kamehr tika

pamisam apklahti no mareneem kupleem duhmeem.
BroterS Vija tik zeeti aismidsis, ka ne kustēt nepa-

kustejahS, bet krahza meerigi tahļak.
Tikai otra rihtâ miņsch atmodahs un eeşahkumà

şawahm azim nemās netizeja, redsedams Frentschi sem

blakām, — to paschu Frentschi, turu domāja par nokautu

un skalpetu.
Kad bija azis labi isbersejis un pilnigi pahrleezinajees,

ka nesapņo, bet ir nomodā, miņsch ahtri samaldijahS un

peeņehma ļoti nopeetnu isskatu.
„Frentscha kungs," miņsch eesahka, „Juhs muhsu

sabeedribai esat padarijuşchi waren là stahdi!"

«To eS itin labi sinu," jaunais mihreetS atbildēja,

brihnidamees par scho samado usrunu, kaS nemās ne-

israhdija preeku par miņa laimigo isglahbschanoS no ņahmeS

breesmahm.
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„JuhS esat laususchi kontraktu, kas pastahm starp

Pintschooseem un muhsu saveedrivu. KaS Jums atwehleja
medit şweşchà apgabalā?"

„Par tahdu kontraktu eS lihds tam laikam wehl neko

nebiju dsirdejiS," FrentschiS attaisnojahS.
„Sams apgalwo, ka miņsch Juhs us to esot darijis

usmaniguS," aģents turpināja skarbi.
~Tas ir melots!"

„Wisadà wihsê zaur Juhsu mainu sabeedribaS dabr-

gàs prezeS ir gahjuşchas pasuşchanâ!"
„Ari tas nam taisniba, kungS!" FrentschiS pretojahs.

„Wisi Juhsu ļaudis mani atstahja un bahbiski aisbehdsa."
„Pa to laiku, kamehr JuhS, kuram tatschu majadseja

misu usmanit, gulējāt pilnā meerà," aģents swariqi peebilda.
Frentschis nesinaja, ko us scheem mahrdeem atbildēt.

Aģenta seja miņsch eemehroja nahmigu eenaidu, ņemas

nemaredams saprast, zaur ko taS bija zehleeS. Wişadi
isdomajees miņsch beidsot peeņehma, ka aģenta eenaidS

isskaidrojams meenigi zaur dahrgo ahdu pretschu saudejumu
un wiņam eeşchahwahS prahtâ labs padomS. zaur ko

maretu leelo skahdi atlihdsinat, un marbuht mehl eemantot

aģenta labpatikschanu un draudsibu.

Ja „Lahtscha ķepa" dabūtu „Baltàs duhjas" roku,

marbuht ka tad miņu maretu peerunat, lai atdod no-

laupitas prezes.
FrentschiS greesahS pee aģenta un isstahstija miņam

samu nodomu, gribēdams ar to salihdsinatees.

„ES nemās nesaku, ka esmu gluschi nemainigS, kungs,"
miņsch eesahka, „un pehz eespehjaS gribu mehģinat, at'

lihdsinat notikuscho skahdi. Par laimi eS sinu labu padomu,

zaur ko mums marbuht isdoseeS atdabūt pasaudeto mantibu.

Es esmu atnahzis par prezineeku. „Lahtscha ķepa" mani

suhtija, lai isluhdsos no Tschinamara „Baltàs duhjas"
roku."

Aģents satruhkahs, it kà no sibeņa aisņemts. zaur

scheem mahrdeem.

„Ari tas mehl!" miņsch ņurdēja zaur sobeem. Bet

drihs miņsch apdomajahs zitadi un miņa ģihmis israhdija

samaduS ehrmigus smeeklus.
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„Tad Juhs tapuşchi par prezineeku?" wiņşch issau-

zahs. „Nu ko tad mans draugs Tschinamara saka par

scho leetu?"

„DuhschigaiS mirsaitis atmehleja, lai Juhs, kungs,

nospreeschot, kaS dara«S."

„Man Mr nam nekas zitS ko sazit." Broters pee-

fihmeja; „ja abi jaunee paschi tam peekrihk, tad lai

prezejahs Deewa wahrdâ. Mums tuhliņ, Frentscha

kungS, bes kameschanahs jasteidsahs atpakaļ us umhjahm.
kur muhsu klahtbuhtne nepeezeeschami majadsiga."

„ES domāju muhsu ahdu suhtijumu mehģinat glahbt,"

jauneklis peebilda.
„Lai labāk paleet! Tas ņemas nebuhs tik meegli

isdaramS!"
«Taisnibu sakot. eS labpraht mehletos pee kahsahm

ņemt dalibu," Frentschis isskaidroja, gribēdams aģenta

peepescho laipnibu isleetot.

Bet zik mareni miņsch istruhkahs, kad redseja, ka

aģentS no tam negribēja ne dfirdet. Wişabm miņa luhg-
schanahm un isskaidrojumeem par spihti tas palika pee

samaS apņemschanahs.

„Noliktawâ muhsu klahtbuhtne ir tuhliņ majadsiga
un es zeru, ka Juhs neleegsatees, ispildit samu peenah-
kumu," Broters sazija un eesahka rihkoteeS us eeschanu.

„Waj tad fmehs mismasakaiS nenogaidisim, kamehr

atnahk SamS?"

«Ta buhtu meltiga laika nokaweşchana, — gan Ihris

meens pats atradihs zeļu us mahjahm."
Jaunais mihreets negribēdams pademahs samam

liktenim, slepeni pee şewiS prahtodams, kahoâ wihsê

warew isjaukt sama preekschneeka nodomu.

Dewitānodaļa.

Schņahcoschātschuhska.

Kamehr Frentschis şagatawojahS, ispildit Brotera

neisprotamo pawehlì, miņsch nejauschi atminejahs „Schņat>
zoscho tschuhfku", kaS miņu gaidija. Kà buhtu, kad tam

isdotos slepeni satiktees ar Jndijaneeti un ar to parunai
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kņhdus wahrdus. Warbuht ka zaur wiņa palihdsibu tam

laimētos isjaukt Brotera uodomuS un ispildit şawas

wehleşchanahs.
Sinamai weetai garam ejot FrentschiS aģentam

nemanot celihda A'dijaneescha paslehptņt, kursch ar

klusu, preezigu „hudsch! hudsch!" to apsmeizinaja.
Ar mas mahrdeem miņsch wilrigajam şartanahdim

isskaidroja samu mehlrschanos, kursch to tuhliu saprata

jo tam nebija nekas mairak daramS, ka aģents kreetm

jāsabaida, lai tas behg alpakal us Tschinamara lehģeri.
Pa to starpu, kamehr tas atpuhstos no isbailehm,
FrentschiS meerigi maretu peedalitees pee „Lahtschu ķepas"

Jndijaneetim misu smalki isstahstijiS, kaS daramS,

miņsch atkal peebeàojahs Broteram un abi staigāja
meerigi tahļak. it ta kad nekaS nebuhtu ņotiztt.

Wiņu zeļsch meda gar Oreģona malu armeen tahļak

us preekschu. Daudsreis teem bija jaspeeschahs zaur beeseem

kruhmeem un BroterS gadja lahdedamees un deemodameeS

us preekschu, nosolldameeS. ta ne par kahdu maksu miņsch
mairS otrreis neusņemschotees scho breesmu pilno zeļu.

Paschulaik tee bija iskuhluschees zauri beesajeem
kruhmeem un plaşch klajums atradahs miņu preekşchà.
Brotera saihguschais ģihmis jau peenehma jautrāku
isskatu un miņsch mairS nelahdeja. Te usreis otrpus

klajuma kahds Jndijaneeschu kareimis, kursch

flinti us schauschanu pazehlis miņus sagaidija.

Kahdas sekundes BroterS stihwi randşijahS us to

pusi. kur sarkanahdiS statuveja. un tad fibeņa ahtrumâ

eeschmauza kruhmds, par samu zeļa beedri nelikdamees

ne sinot. ŞchiS ari ilgi mis nepalika stahmot, bet tàpat

demahS kruhmSs un steidsahS atpakaļ us Tschinoofu
lehģeri, nemās neruhpedamees par isbehguscho aģentu.

FrentschiS schurp nahkot zeļu bija labi eemehrojis un

pehz pahra stundu nepeekusdamas fteigşchanahs miņsch

laimigi, kaut gan ļoti noguris, sasneedsa lehģera meetu.

Zams ar „Balto duhju" ari pa tam bija eeraduschees

scheitan.
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Jaunà Jndijaneete şehdeja pee kahda ugunskura.
No pirmà azu usn,eteena FrentschiS tuhliņ pahrleezinajahs,
ka ta bija ļoti skaista. Wiņas ģihmja krahsa, kaut gan

saulē nodeguse bruhna, bija dauds gaischaka, neka pee

ziteem
Wisada siņâ „Baļtà duhja" bija gluschi şawadaka

meitene, neka zitas. Wiņa nelihdsinajahs neweenai zitai
Indļjaneetei. kuru miņsch jeb kad buhtu redsejiS. Ja
wina newalkatu tļchdaS paschas rotas un gresnumuS, kà

zitas Jndijaneetes. tad teescham buhtu jadomà, ka ta

nemās nepeeder pee miņahm, bet ir no gluschi zitas zilts.
Mina isturejahS or nizinaschanu pret Samu, kursch

tahs katru, ari to mismasako mehleschanos ruhpigt
eemehroja. Schis ari laikam noprata, ta to pilnigi
pelnijis samu bahbisto istureschanoS un par to dauds
neko neişiaişija. BrihnodameeS FrentschiS pahrleezinajahs,
ka Ihris ar jauno Jndijaneeti islurejahs kà mezee

pasihstami. Wiņu, şmeşchneeku, „Baltà duhja" neturēja

par eemchroschanas zeenigu, jo us miņu ta nemās

Tschinamara apgahjahS ar samu meitu ar leelu

zeenibu, kas Frentşchim israhdijahS ļoti samadi. jo miņsch
sinaja, ka Jndijaneeschu mezaki nemehds neko isļaisit par

şaweem behrneem, ihpaschi meitas tee gandrihs nemās
ne-eemehro.

„Waj wirsşaitis nebuhtu tik labs man parahdit samu
meitu!" miņsch beidsot usrunaja Tschinoofu madoni.

Tşchmawara palozija galmu un peemeda lo samai
meitai, sazidams:

ir taS baltais mihrS, kursch mani issargaja
no mapura breescha raga."

Jndijaneete usskalija weenaldsigi smeschneeku un

drusku palozija galmu.
„Es jau sen biju dsirdejis stahftam par daiļāko

Tschinoosu skaistuli," FrentschiS sazija glaimodams.
Meitscha usskatija runātāju ar labpatikschanu.

„Waj „Baltà duhja" ir jau dsirdejuse, ka eS esmu
no Pintşchooşu mirsaischa suhtitS prezineekS, isluhgtees
miņas roku!"
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„Lahtscha ķepa" ir man reebigs," miņa atbildēja.
„Baltà duhja" mihļo brihwibu. Kod wiņa sama sirga

mugura aulekscho zaur mescheem un kruhmeem, tad ta

dseed un lihgsmojahs no preeka un laimibas. Sarkana

kareiwa duhmaiņà mahjoklî miņa apklusihs un paliks

mehma."

„Ehrmiga meitene!" FrentschiS domāja brihnidamees
un apņehmahS. tuhliņ us meetas atstaht samu prezineeka
amaw.

Tschinamara bija noklausijeeS abu sarunu un likahS

samas meitas malodu labāki saprotot, neka smeschineeks.

„Mana meita runa, ka ihstai Tchinoosu kareima

meitai peeklahjahs!" miņķch sazija. „Lai „Lahtscha ķepa"

meklē seemu is samaS paschaS zilts meitahm. — Ko nu

mans baltais brahlis doma darit?"

~Es eeschu atpakaļ pee Pintschooseem. lai dara ar

mani, ko gnb."
„Tur miņu sagaida nahme."

„ES demu samu goda mahrdu."

„StingrroziS ir ģeķis!" ,

„Mans gods tikai preeksch Tamahm azim mani pada-

rihs par ģeķi," FrentschiS atbildēja nopeetni. ~muhsu
tautas likumi şchaî siņâ gluschi zitadi."

„Baltà duhja" schos mahrduS nebija labi sapratufe

un greesahs pee Tschinoosu madoņa, maizadama, to tas

nosihmè.

„Kadehļ schim bahlģihmim jāmirst, ja es netopu

„Lahtşcha ķepaS" şeewa?" miņa praşija.

Tschinamara isstahstija smalti misu leetas sakaru,
kas ehrmigo meschoņu meitenļì'îi aisgrahba.

„Mans baltais brahlis Mrikksļ algreestees atpakaļ

pee neschehligajeem Pintschooşà," miņa sazija pazelda-

mahs un Frentschim tumodamahs.

„Mans goda mahrds. ko eS „Lahtscha ķepai" demu,

mani peespeesch, to darit," schis atbildēja.

,
eS Temi pamadischu us tureeni," miņa sazija

sringrà balşî. .
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„Bet tad jau Tu lihds ar mani kritīsi fcho meschoņu
nagôS," FrentschiS peesihmeja, slepeni preezadamees par

wiņaS apņemschanoS.
„Wiņi neusdroschinaseeS. man ļaunu darit,"

„
Valta

duhja" atbildēja lepni un peezehlahS, lai şawu apņem-

schanoS tuhļiņ isdantu.

„Nahz man lihds!" mina ussauza, redsedama, ka

FrentschiS kamejahs. „Es pasihstu „L»h«scha ķepas"
dabu. Ja es miņam sasischu, ka negribu ne miņam,

neds ari zitam kahdam palikt par şeewu, tad miņsch apmee-

rinaseeS un Temi palaidihS brihwu.Ķ
„Un paturehs Temi manā weetâ." baltais peebilda.

„To ķepa" nekad neusdroschinaseeS. ManS

baltais brahlis mar nahtt droschi man lihds."
Tà ka Tschinamara nepretojahs, tad ari FrentschiS

mairak nemās nestomijahs, kaut gan „Baltas duhjas"

ahtrà apņemschanahS miņam isllkahS drusku ehrmiga.
Wiņşch pakahra flinki plezSS un abi fteidjahs kluşi zaur

beesajeem kruhmeem us Pintschoosu lehģera pusi.

Desmita nodaļa.

Pasihschanahs.

Bija ļoti jauka deena. Şaulite tikai retās weetàs

mareja isspeesteeS zauri zaur beesajeem muhschigo koku

sareem, us teku, pa kuru Frentschis ar „Balto duhju"

staigāja. Jndijaneete pate bija par zeļa wedeju. Wişas
tekas miņa pasina itin smalki, jo ta ne acumirkli neschau

bijahs, pa kuru eet jeb ne-eet, kaut gan muhschigais

meschs isskatijahS miszaur gluschi meenads, tikpat kà

besgaligà juhra, us kuras tatschu wismasakais nakti no

smaigsnehm daudsmas mar noskahrst zeļu,^
Staigādams blakām Jndijaneetei, Frentschis sahka

pahrdomat par miņas samado dabu un karatteri.

„Zik gluschi miņa isschķirahS no ziteem sarkanajeem,
turuS eS lihds schim esmu redsejiS." miņsch domāja.

„Pat augums miņai dauds leelakS, neka mispahrigi pee

Jndijaneeschu seemeetehm mehds tmht, — bet Hihmja
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waibsti un krahşa pawişam atşchķirahS no ziteem wiņu

zills lozekļeem.
Wiņam tà ar şawahm domahm nodarbojoteeS, la

peepeschi apstahjahs un waizaja waj wiņşch ne-eşot nogu-

ris un waj newehlotees drusku atpuhstees.
Wiņşch isşkaidroja, ka padoşchoteeS pilnigi tahs wehle-

şchanai.

„Tad atpuhtifimees şcheitan drusku." wiņa sazija un

apşehdahS us kahdu no wehtras apgahsta koka stumburi.
Wiņsch apsehdahs tai blakām un abi klusēja kahdu brihdi
kamehr beidsot miņa eesahka.

„No kureeneS nahk mans baltais brahlis?"

„Tahlu, tahlu. no austrumeem."
Miņa raudsijahs it kà sapņodama tahļumâ.

„Man daudsreis isleekahs, it ka mehs agrāki buhtu

dsihmojuschi zitadi." miņa peepeschi sazija. ŞapņôS man

daudsreis parahdahs leela pilsehta un juhra, un tad es

nodarbojos ar gluschi zitadeem zilwekeeņ, nekà tagad."

FrentschiS klausijahs brihnodameeS.
„Warbuht ka „Baltà duhja" nemās nam Jndijaneete!"

miņsch domāja. „Wişa şchih» ehrmigàS meitenes daba

un karakteris pamisam atschķirahS no ziteem Jndijanee-
scheem un nemās nesaskan ar sarkano eeraschahm un tiku-

meem. TaS ihpaschi ir eemeşliS, kadehļ wişi miņu tik

augsti zeeni, jo meschoņi ļoti eemehro to, kaS ir samadaks

un augstāks par miņeem."

„Waj tad „Baltà duhja" nam armeen bijuse pee

Tschinoofeem?" miņsch praşija. „Waj miņa nam Tschi-
namara meita?"

Meitene usskatija miņu nopeetni.

.Mirsaitis patS man sazija, ka miņsch nepasihstot
ne manu tehmu. ne mahti.

„Nepasihstot?" FrentschiS issauzahS brihnidameeS.

„Weenreis miņsch man isstaidroja. ka esot tikai manS

audschu teh«S," miņa turpināja, un kad eS miņam mehl
mairak usmahzoS, tad miņsch ari neslehpa, ka es laikam

esot zehlusees ņo balteem mezakeeau"
FrentschiS uslehza stahwus; şawada paredseschana

miņu bija pahrņehmuse.
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„Waj Tu pasihsti Brotera kungu?"
Valta duhja" palozija galmu.

„Woj miņsch ruhpejahķ par Temi?"

„Wiņsch nonahza beeschi Tschinamara lehģeri," mci»

tene ftahstija. Bet ar mani miņsch dauds nenodarbojahs.
Tikai to es sinu, ka katrreis, kad aģents bija muhsu

lehgerî bijis, mirsaitis man pasneedsa dahmanas."

Jauna zilmeka parcdsejums, zaur ivinu»? staļistijumu

palika armeen tizamaks.

„Waj „Baltà duhja" nemar atzeretees kahdu noti-

kumu is samas pirmās jauNibaS?"

„Man kà şapņS» stahm atmiņā leela, skaista mahja
un kahds mihrs, kursch par mani ar leelu mihlestibu

ruhpejahs uu — mairak nekaS."

„Waj „Baltà duhja" nam kahdreis sapņojuse par

sameem brahļeem?" miņsch maizaja usmahzigi.
Wiņa apdomajahs.

„Ja aan! Bet tikai ļoti neskaidri. Daudsreis eS

sapni redseiu kahda sehna tehlu, kursch maretu buht mans

mezakais brahlis.

„Tad mana paredseschana peepildahs!" FrentschiS
issauzahs preezigi. „Laimigs likteņa atgadījums leet man

schodeen atrast to, ko eS jau gadeem miszaur meltigi
meklēju. Tu esi Brotera Luzija, mana drauga un ais-
bildņa meita."

Jndijaneete bija lihds schim runātāju brihnioamres
usluhtojuse, bet kad tas isrunaja tahķ wahrdu, ta bubi-

nāja domigi: „Brotera Luzija, tas mahrds man isleekahs
nk pasihstamSļ"

„Waj aģentu ari nesauz Broteri?" miņa tagad mai-

zaja dikti.

„Ja gan! Wiņşch i? Tams krusttehms."

„Kapehz tad miņsch man nedemohS pasihstamS?"
„Mantas kahriba un skopums ir mina sirdi saschnau-

guschi," FrentschiS issauzahs ouşmigi. „Tagad tikai es

saprotu miņa neģehlibu leelumu. Lai Deems miņu tagad

schehlo!"
„Baltà duhja" nokahra galmu.
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„Leelais Gars jeb Deeros, kaS, ka mişijones tehwi
mahza, ir wişàs weetàs," wiņa eeşahka dreboşchà balsi.
„Wiņşch noweda manu brahli meschôS, lai taS maui

atrastu tur, kur nebija mani nekad meklējis. Ja, man

tihri ta isleekahs, ka ne-eşmu mis „Baltà duhja," bet

Brotera Luzija."

„Tagad mums wairS naw wajadsigS greestees

atpakaļ pee „Lahtscha ķepaS," FrentschiS runāja. „Tagad
man ja-ispilda şwehtaks peenahkums. Wispapreekşch ja-
gahdà par mahsas droschibu un lad mehl tikai mareschu
eet pee Pintschooseem. Brotera Luzija, schoreis Tem ja-
padodahs manai madischanai."

„Labpraht," miņa atbildēja „tikai lai manS brahlis

papreeksch isstahsta. ko miņsch grib darit."

„Wispapreeksch es Temi nomedischu pee trusttehma,
lai miņsch Temi atsihst un atgreeschahs no ļauna, kam

miņsch lihds schim bija pademeeS."
„Un kaS pehz tam notiks?" miņa klauschinaja.
„Tu zeļoşi projām us Ņujorku un es — es palikschu

„Lahtscha ķepas" warâ," FrentschiS isskaidroja stomidamees.

„TaS nekad nenotiks," miņa atbildēja. „Bes Temis

eS neusdroşchinajos dotees leelajà juhrà."
„Tomehr man ja-eet un jādod „Lahtscha ķepai"

kas miņam peenahkahS," FrentschiS sazija nopeetni.
„Wiņsch mani suhtija, lai eetot pee Temis prezibâs.
Ko lai gan miņsch doma, kad dabuhs sinat, ka es ar

Temi aişbehdsis pahr juliru? Waj tad miņsch misuS

bahlgihmjus muhschigi nenolahdehS?"

Kruhmu tschaksteschana istrauļ/ja abus runātājus,
kas tik brihnişchķiga wihsê bija sastapuschees un pasiņu-

şcheeS. Şlaiks JndijaneetS parahdijahS starp tumcjeem
kokeem. TaS bija „Lahtscha ķepa."

Şmihnedams miņsch peenahza klaht.

„Es misu dsirdeju, ko Juhs runājat," tas sazija
paklusā balsi.

„Un ko mans sarkanais brahlis tagad doma darit?"

Frentschis maizaja.
„Lahtscha ķepa" nekad neņems bahlģihmja meitu

par seemu."
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„Waj tad mehs esam brihmi?" jauneklis maizaja.
„Brihwi," Pintschoosu madonS apstiprināja. „Baltà

duhja" lar eet ar meeru! Tschinamara nemās nepelna,
ka miņam tahda meila!"

Pee scheem mahrdeem mirsaitis. bes atmadischanahS,

nosuda kruhmôs, un abi pakaļ palikuschee pahrgrvsija

şawu zeìa mehrķi, dodamees us reetrumeem, us Oregona
pusi.

Weenpadsmitānodaļa.

Beigas.

Ähdu tirgotāju sabeedribaS noliktawä, pee Oreģona

grihmas, bija leeļaS jutas un nekahrtibaS. ŞabeedribaS

kuģis bija atbrauks pehz un atradis noliktawaS

pahrwalditaju ļoti şaşlimuşchu ar gruhlu drudsi. »ulaims

Sams, kursch tuhliņ pehz Brotera pahrnahkschanas mahjàs,
bija eeradees pee saroa kunga, apkopa to ļoti ruhpigi un

nelaida neweenu zilmeku tam tuwumà. pastahwedanis us

lv, ka wiņfch pat» tà pamehlejis. Pat sabeedribaS kuģa
kapteins nelika peelaistS un. ņetahdaS skaidribas nedabūjis,

şataişijahs atkal us aisbrautşchanu.

„Sam!" şlimneekS kahdâ deenà tşchuksteja, „Sam,
ustlausees, ko Tem teikschu!

Ihris nostahjahs usmanigi tlauşidameeS pee slimneeka

gultaS.
nakti es redseju mareu breesmigu sapni,"

aģents turpināja. „Meschoņi mani dija peesehjuschi pee

kahka staba un kurināja ap mani uguni, tà ta es domāju,
ka atrodos paşchà ellē. Sam, Tu nemās nesini, zit taS

ir dreesmigi, dsihmam uguui zept!"
Slimneeks apklusa un Sams stahwcja muti atplehlis,

nesinadams nemeena apmeerinaschanaS mahrda.

„Es mairS ilgāki nespehju isturel, schahdu moku

pilnu dsihmi," aģentS eesahka no jauna. „Tai meenreis
jabeidsahS. Atgahdà man tuhliņ us meelas Frentscha
kungu!"

„TaS ne-eet kungs, nam sinams, kur miņsch ir.

Pşarbuht ka meschonigee Pintşchooşi to jau sen ir şkal-
pejuschi!"
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ŞlimneetS pazehlahS drusku us augşchu.
„Waj Tu pats nestahstiji, ka wiņşch nonahzis şweikS

Tşchinoofu lehģerî.
„Ja gan, kungs! Bet tuhliņ drihs pehz tam miņsch

kopa ar „Balto duhju" aisgahja us Pintschoosu lehģeri,"
Ihris isskaidroja.

~Gahdà wiņu şchurp!"

„Kà es to lai daru? TaS nemās naw eespehjams."
„Bet eS to gribu!"
„TaS naw eespehjamS. kungs!" Sams atkahrtoja.

„Balta duhja" ir wişaS nelaimes zehlonS. Kad wiņu

jods —"

„Kluşi!" BroterS usblahwa un atkrita atpakaļ
svilmenoS.

Şchinî paşchà azumirkli atwehrahs durwis un

pa tahm eenahza Frentscha kungS, wesdams pee rokas

..Balto duhju."
„Ak mans krusttehm!" meitene tşchuksteja. tuwoda

mahs gultai.
„Waj Tu lvari man veeoot?" wiņşch praşija, meh-

gumdāms peezelteeS.
„Ro «işaS şirds labpraht, mihļais krufttehw."
„Un ari JuhS," slimneekS greesahs pret Frentschi,

„waj warat man peedot?"

„Labpraht, kungs!"
„Tad es esmu glahbts!" aģents smaidija.
„Muhschiga klusu zeeschana par misu, kaS lihds schim

nàis!" „Baltà duhja" sazija, no aisgrahbtibas trit>
zoschà balsi.

„Pats DeemS ir man samu schehlastibu paşiudinajis."

aģentS sazija paklusi. „Wmsch ir mihlestibas, bet ne

mis eenaida DeemS! Wina mahrds lai ir slametS

muhschigi!"
kahdas stundas mehlaki jaunais pahris lozija samus

zeļuS pee Brotera kunga lihķa, un jau pehz kahdahm

pahra deenahm tee alsbramavahr leelo, plascho juhru
us tahto Ņujorku. >^ì7?^x
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